TRIO

LIGHTING FOR YOU

(DE) ACHTUNG!
Vor Beginn der Montagearbeiten lesen Sie bitte
aufmerksam die Sicherheitshinweise!

(EN) WARNING!
Before assembling, please read carefully the safety
instructions!

(NL) LET OP!
Lees de veiligheidsinstructies zorgvuldig door voordat u met
de montage begint!

(FR) ATTENTION!
Avant le début des travaux de montage, priére de lire
attentivement les consignes de sécurité

(IT) ATTENZIONE!
Prima di installare leggere attentamente I"avviso di sicurezza!

(ES) ATENCION!
Antes de comencar con los trabajos de montaje leer
detenidamente los avisos de seguridad!

(PL) UWAGA!
Przed przystgpieniem do prac montazowych uwaznie nalezy
przeczyta¢ wskazowki bezpieczenstwa!

(FI) HUOMIO!
Ennen asennustdiden aloittamista pyydamme Teita lukemaan
turvaohjeet huolellisesti!

(CZ) POZOR!

NezZ zacnete provadét montazni prace, prectéte si diikladné
bezpec&nostni pokyny!

(RU) BHAUMAHUE!

[o Hayana MOHTaXHbIX pabT BHUMATENbHO NPOYTUTE 3TK
yKasaHusi 1o TexHuke 6esonacHocTu!

(GR) MPOZOXH!
Mpiv TNV die€aywyn TG cuvapuoAdynong diaBdaaTe
TTPOCEKTIKA TIG UTTOOEIEEIG ao@aAeiag!

(RO) ATENTIUNE!

A se citi cu atentie Indicatjile privind siguranta, inainte de
inceperea montarii!

(BG) BHUMAHMUE!

MpedW Oa 3anouHeTe pabotute no MoHTaxa npoveTeTe
BH»MaTenHo ynbTBaHueTo 3a 6e3onacHocT!

(TR) DIKKAT!
Montaja ba®lamadan dnce glvenlik talimatnamesini titizlikle
okuyunuz!

Art.-Nr.: 647110131

(HU) FLGYELEM!

A szerelési munkak megkezdéseé el6tt figyelmesen olvassa
el a biztonsagi Utmutatasokat!

(SV) OBS!

L&s sékerhetsanvisningama noga innan du bérjar med
monteringsarbetena!

(HR) POZOR!
Prije poCetka montaze molimo pozorno procitajte
sigurnosne naputke!

(SL) POZOR!
Prosim,da pred zacetkom montaze,zaradi varnosti preberete
vas navodila,ki so prilozena!

(SK) POZOR!
Pred tym ako zaCnete robit’ montazne prace, precitajte si
dokladne bezpecnostné pokyny!

(PT) CUIDADO!
Antes de iniciar os trabalhos de montagem por favor leia
atentemente os avisos de seguranca!

(BA) POZOR!

Prije poCetka montaze molimo paZljivo procitajte
sigurnosne upute!

(LT) DEMESIO!

Norédami saugiai ir teisingai sumontuoti Sviestuv
vadovaukités Sia instrukcija!

(ET) HOIATUS!
Enne monteerimist lugege ohutusjuhised téahelepanelikult
|abi!

(DA) OBS!
Lees sikkerhedsinformationen ngje, far du monterer
produktet!

(NO) ADVARSEL!
Les sikkerhetsinformasjonen ngye far du monterer
produktet!

(LV) UZMANIBU!
Pirms montazas uzmanigi izlasiet droSibas noradijumus!

(SR) UPOZORENJE!
Prije poCetka montaze, pazljivo progitajte sigurnosne upute!

(UK) NONEPEOAXKEHHA!
Mepen po3bupaHHsam, Oyab nacka, yBaxkHO NpoynTante
IHCTPYKUii 3 TexHikn 6e3nekn!
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LIGHTING FOR YOU

Dieses Produkt enthélt eine Lichtquelle(n) der Energieeffizienzklasse(n) F

This product contains light source(s) of energy efficiency class(es) F

Dit product bevat lichtbron(nen) van energiezuinigheid, klasse(n) F

Ce produit contient une/des source(s) lumineuse(s) de classe(s) d‘efficacité énergétique F

Questo prodotto contiene fonte/i luminosa/e della/e classe/i di efficienza energetica F

Este producto cuenta con fuente(s) luminosas de eficiencia energética de clase(s) F

Produkt zawiera zrédia swiatta o klasie(-ach) efektywnos$ci energetycznej F

Tama tuote sisaltda valolahteita, joiden energiatehokkuusluokka (tai luokat) on (ovat) F

Svételny zdroj/svételné zdroje tohoto produktu je/jsou v energetickeé tfidé/energetickych tfidach F

9710 n3genue COAEPXUT NCTOYHUKK CBETa C KIacoMm 3HepFOI'IOTpe6I'I6HVIﬂ F

AuUTO TO TTPOIOV TTEPIEXEI TTNYES PWTOG TAENG EVEPYEIOKNG aTrdédoong F

Acest produs contine sursa/surse de lumina cu clasa/clase de eficienta energetica F

To31 NPOAYKT CbAbPXa CBETMNMHEH(HU) U3TOYHMK(LM) C Knac(oBe) Ha eHepruiHa eekTuBHocT F

Bu Uriinde F enerji verimlilik siniflarina ait 1s1k kaynaklari bulunmaktadir

Ez atermék F energiahatékonysagi osztalyba tartozo fényforrast tartalmaz

Denna produkt innehaller ljuskallor i energieffektivitetsklass(er) F

Ovaj proizvod ima izvore svjetla energetske ucinkovitosti klase F

Ta izdelek vsebuje svetlobne vire razredov energijske ucinkovitosti F

Toto zariadenie obsahuje svetelné zdroje triedy energetickej u€innosti F

Este produto contém umay(s) fonte(s) de luz da(s) classe(s) de eficiéncia energética F

Ovaj proizvod sadrzi izvor(e) svjetlosti energetske efikasnosti klase(a) F

Siame gaminyje naudojamas $viesos $altinis (-iai), priklausantis (-ys) energijos vartojimo efektyvumo klasei (-éms) F

See toode sisaldab F klassi(de) energiasaastlikkusega valgusallikat(id)

Dette produkt indeholder lyskilde(r) af energimeerkningsklassern(e) F

Dette produktet inneholder lyskilde(r) til energieffektivitetsklassen(e) F

Sis produkts satur energijas avota(-u) gaismas avotus(-us) F

Ovaj proizvod sadrzi izvor(e) svetlosti energetske efikasnosti klase(a) F

Lleit Bupi6 mictuTb mxepena cBiTina 3 KNacom eHeprocnoXvBaHHsa F

TRIO Leuchten GmbH | Gut Nierhof 17 | D-59757 Arnsberg | www.trio-lighting.com
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Funktionsbeschreibung ohne Fernbedienung

Wird die Leuchte tiber den Hauptschalter/ Wandschalter eingeschaltet, stellt sich das zuletzt mit der
Fernbedienung eingestellte Lichtszenario ein (Memory-Funktion).

Funktionsbeschreibung mit Fernbedienung

Wird die Leuchte eingeschaltet, stellt sich das zuletzt mit der Fernbedienung eingestellte Lichtzenario
ein (Memory-Funktion).

Bedienung der Fernbedienung

1. & 2. Ein/Aus

3. & 4. Helligkeitsregler: Die Regulierung erfolgt stufenweise. Durch kurzes Driicken lassen sich die
einzelnen Stufen ansteuern. Durch dauerhaftes Driicken der Taste wird das Maximum bzw. Minimum
an Helligkeit erreicht.

5. & 6. Lichtfarbe: Die Regulierung erfolgt stufenweise. Durch kurzes Driicken lassen sich die einzelnen
Stufen ansteuern. Durch dauerhaftes Driicken der Taste wird die warmste bzw. kalteste Farbeinstellung
schneller erreicht.
7. Mode: zyklische Modi Schaltung

1. Schritt: 3000K & 6000K

2. Schritt: 4000K

3. Schritt 6000K & 3000K

4. Schritt: Nachtlicht
8. Nachtlicht
Hiermit erklart Trio Leuchten GmbH, Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, dass dieses Produkt der
Richtlinie 2014/53/EU entspricht. Der vollstandige Text der EU-Konformitétserklarung ist unter der
folgenden Internetadresse verfiigbar: https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/647110131.pdf

Description des fonctions sans la telecommande

Si la lampe est allumee avec l'interrupteur principal/ l'interrupteur mural, c'est le Programme
d'eclairage regle en dernier avec la telecommande qui s'enclenche (effet memoire).

Description des fonctions avec la telecommande

Lorsque le luminaire est allumé, le dernier scénario lumineux réglé avec la télécommande se régle
(fonction de mémoire).

Utilisation de la telecommande

1. & 2. On/Off

3. & 4. Regulateur de luminosite : Ce reglage se fait par paliers. Les differents degres se reglent par une
legere pression sur la touche. En appuyant en continu sur la touche, on atteint la luminosite maximale
ou minimale.

5. & 6. Couleur de la lumiére : le réglage se fait par étapes. Une courte pression permet de passer d'un
niveau a l'autre. En appuyant en permanence sur la touche, on atteint plus rapidement le réglage de la
couleur la plus chaude ou la plus froide.
7. Mode : selection des modes cycliques

1. étape : 3000K & 6000K

2. 2éme étape : 4000K

3. 2éme étape 6000K & 3000K

4, étape : veilleuse
8. Veilleuse
La société Trio Leuchten GmbH, sise a Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, déclare par la présente que ce
produit est conforme a la directive 2014/53/EU. Le texte intégral de la déclaration de conformité de
I'UE est disponible a I'adresse suivante : https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/647110131.pdf

Description of how the light works without the remote control unit

If the light is switched on via the main switch / wall switch, the unit provides the lighting scenario which
was last set using the remote control unit (memory effect).

Description of how the light works with the remote control unit

When the light is switched on, the light scenario last set with the remote control is set (memory
function).

Operation of the remote control

1. & 2. On/Off

3. & 4. Brightness regulator: The adjustment takes place in stages. By pressing for a short period, it is
possible to control the individual stages. Pressing the button permanently results in the maximum or
minimum brightness being reached.

5. & 6. Light color: The regulation takes place in stages. The individual levels can be controlled by briefly
pressing the button. The warmest or coldest color setting is reached more quickly by pressing the key
continuously.
7. Mode: Cyclical modes switch

1. step: 3000K & 6000K

2. step: 4000K

3. step 6000K & 3000K

4. step: Night light
8. Night light
Hereby, Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, declares that this product is in
compliance with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU declaration of conformity is available at
the following internet address: https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/647110131.pdf

Beschrijving van hoe de lamp werkt zonder de afstandsbediening

Als de lamp ingeschakeld wordt met de hoofdschakelaar/wandschakelaar, verstrekt de eenheid het
verlichtingsscenario dat het laatst ingesteld werd met de afstandsbediening (geheugeneffect).

Beschrijving van hoe de lamp werkt met de afstandsbediening

Bij het inschakelen van de lamp wordt het laatst met de afstandsbediening ingestelde lichtscenario
ingesteld (geheugenfunctie).

Bediening van de afst ling

1. & 2. Aan/uit

3. & 4. Helderheidsregelaar: de aanpassing verloopt in fases. Door kort te drukken, kunnen de
individuele fases beheerd worden. Door permanent op de toets te drukken wordt de maximale of
minimale helderheid bereikt.

5. & 6. Lichtkleur: De lichtkleur wordt trapsgewijs geregeld. De afzonderlijke niveaus kunnen worden
bediend door kort op de knop te drukken. De warmste of koudste kleurinstelling wordt sneller bereikt
door de toets continu in te drukken.
7. Modus: schakelaar tussen cyclische modi

1. Stap: 3000K & 6000K

2. Stap 4000K

3. Stap 6000K & 3000K

4. Stap: Nachtlampje
8. Nachtlamp
Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg verklaart hiermee dat het product voldoet aan
de richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst van de Europese verklaring van conformiteit is beschikbaar
op het volgende internetadres: .https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/647110131.pdf



Descrizione del funzionamento senza telecomando

Se la lampada viene accesa attraverso l'interruttore generale/interruttore da parete, si regola lo
scenario luminoso impostato per ultimo tramite il telecomando (effetto memoria).

Descrizione del funzionamento con telecomando

All'accensione della lampada, viene impostato lo scenario luminoso impostato per ultimo con il
telecomando (funzione di memoria).

Uso del telecomando

1. & 2. On/Off

3. & 4. Regolatore di luminosita: la regolazione avviene gradualmente. | singoli stadi possono essere
attivati singolarmente tramite una breve pressione dei tasti. Mantenendo premuto a lungo il tasto,
viene raggiunta la luminositd massima o minima.

5. & 6. Colore della luce: il colore della luce viene regolato per gradi. | singoli livelli possono essere
controllati premendo brevemente il pulsante. L'impostazione del colore pili caldo o pili freddo si
raggiunge piu rapidamente premendo continuamente il pulsante.
7. Modo: modalita di comando ciclica

1. Passo: 3000K e 6000K

2. Passo 4000K

3. Passo 6000K & 3000K

4. Passo: Luce notturna
8. Luce notturna
Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, dichiara che questo prodotto e conforme alla
direttiva 2014/53/UE. Il testo integrale della dichiarazione di conformita UE & disponibile al seguente
indirizzo Internet: https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/647110131.pdf

Opis dziatania $wiatta bez pilota

Jedli Swiatto jest wigczone przez wytacznik gtéwny / przetacznik $cienny, urzadzenie zapewnia
scenariusz oswietlenia, ktéry zostat ostatnio ustawiony za pomoca pilota zdalnego sterowania (efekt
pamieci).

Opis dziatania swiatta z pilotem

Po wigczeniu lampy ustawiany jest scenariusz $wietlny ostatnio ustawiony za pomoca pilota (funkcja
pamieci).

Dziatanie pilota

1. & 2. Wh/Wyt.

3. & 4. Regulator jasnosci: Regulacja jasnosci odbywa sie etapowo. Naciskajac przycisk przez krétki czas,
mozna sterowaé poszczegdlnymi etapami. Naci$niecie przycisku na state powoduje osiggniecie
maksymalnej lub minimalnej jasnosci.

5. & 6. Barwa $wiatta: Barwa $wiatta regulowana jest etapowo. Poszczegdlnymi poziomami mozna
sterowac poprzez krétkie nacisnigcie przycisku. Najcieplejsze lub najzimniejsze ustawienie koloru osiaga
sie szybciej poprzez ciggte naciskanie przycisku.
7. Tryb: Przetaczanie trybdw cyklicznych

1. Krok: 3000K i 6000K

2. Krok 4000K

3. Krok 6000K & 3000K

4. Krok: Swiatto nocne
8. Oswietlenie nocne
Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, niniejszym poswiadcza, ze niniejszy produkt
jest zgodny z dyrektywa nr 2014/53 / UE. Caty tekst deklaracji zgodnosci jest dostepny na stronie:
https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/647110131.pdf

Descripcion funcional sin mando a distancia

Si la luminaria se enciende por medio de un interruptor principal/interruptor de pared, se ajusta el
tiltimo escenario de luz configurado con el mando a distancia (efecto memoria).

Descripcion funcional con mando a distancia

Al encender la lampara, se ajusta el Ultimo escenario luminoso configurado con el mando a distancia
(funcién de memoria).

Maneio del mando a distancia

1. & 2. Encendido/Apagado

3. & 4. Regulador de luminosidad: La regulacion se efectiia mediante varios niveles.
Pulsando brevemente, se ajustan los distintos niveles. Dejando pulsado el botdn se alcanzan el maximo
o el mfnimo de luminosidad.

5. & 6. Color de la luz: el color de la luz se regula por etapas. Los niveles individuales pueden controlarse
pulsando brevemente el botdn. El ajuste de color més célido o mas frio se alcanza mas rapidamente
pulsando el botén de forma continua.
7. Modo: activacion de modos ci'clicos

1. Paso: 3000K & 6000K

2. Paso 4000K

3. Paso 6000K & 3000K

4. Paso: Luz nocturna
8. Luz nocturna
Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, por la presente declara que este producto
cumple con las disposiciones de la Directiva 2014/53/EU. El texto completo de la declaracién de
conformidad de la Unién Europea esté disponible en la siguiente direccién de Internet: https://files.trio-
lighting.com/ce-conformity/647110131.pdf

Kuvaus siitd, miten valaisin toimii ilman kaukosaadinta

Jos valaisin on kytketty paalle padkytkimesta / seindkytkimestd, niin laite kayttaa valaistusskenaariota,
joka on viimeksi asetettu kaukosaatimesta (muistitoiminto).

Kuvaus siitd, miten valaisin toimii kaukosdatimen kanssa

Kun lamppu kytketdan paalle, asetetaan viimeksi kaukosaatimelld asetettu valoskenaario
(muistitoiminto).

Kaukosaatimen kaytto

1. & 2. On/Off (Paille/Pois)

3. & 4. Kirkkauden s&&to: Saato tapahtuu vaiheittain. Painamalla lyhyen aikaa
on mahdollista ohjata yksittaisia vaiheita. Painamalla painiketta jatkuvasti aiheuttaa maksimi- tai
minimikirkkauden saavuttamisen.

5. & 6. Valon véri: Valon varia saddetaan vaiheittain. Yksittdisid tasoja voidaan ohjata painamalla
lyhyesti painiketta. Limpimin tai kylmin variasetus saavutetaan nopeammin painamalla painiketta
jatkuvasti.
7. Tila: Syklisten tilojen kytkin

1. Vaihe: 3000K & 6000K

2. Askel 4000K

3. Vaihe 6000K & 3000K

4. Vaihe: Yovalo
8. Yovalo
Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg ilmoittaa taten, ettd tdma tuote noudattaa
direktiivin 2014/53/EU vaatimuksia. Tdydellinen EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen teksti on
saatavana osoitteessa https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/647110131.pdf



Popis toho, jak svétlo funguje bez jednotky dalkového ovladani

Pokud je svétlo zapnuto prostiednictvim hlavniho vypinaée / vypinade na zdi, jednotka zajisti ten scénar
osvétleni, ktery byl prostfednictvim jednotky délkového ovladani zadan naposledy (pamétovy efekt).

Popis toho, jak svétlo funguje s jednotkou dalkového ovladani

Pfi zapnuti svitidla se nastavi posledni svételny scéndf nastaveny dalkovym ovladaéem (pamétova
funkce).

Funkce dalkového ovladace

1. & 2. Zap/vyp

3. & 4. Regulator jasu: Nastaveni probihd v nékolika fazich. Jednotlivé faze je mozno
ovladat kratkodobym stiskem. Trvaly stisk tlacitka vede k dosazeni maximalniho nebo minimdlniho jasu.

5. & 6. Barva svétla: Barva svétla se reguluje postupné. Jednotlivé irovné Ize ovladat kratkym stisknutim
tladitka. NejteplejSiho nebo nejstudenéjsiho barevného nastaveni dosahnete rychleji, pokud tladitko
stisknete nepretrzité.
7. ReZim: Pfepinac cyklickych rezima

1. Krok: 3000K a 6000K

2. Krok 4000K

3. Krok 6000K a 3000K

4. Krok: Nocni svétlo
8. Nocni svétlo
Spoleénost Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, timto prohlasuje, Ze tento produkt
je v souladu se smérnici 2014/53/EU. PIné znéni prohlaseni EU o shodé je k dispozici na nasledujici
internetové adrese: https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/647110131.pdf

Nepypadr] Tou TPOmou ALToupyiag Tou GwTLOTIKOU CWUATOG XWPIG TNV HOVASA atOAKPUCHEVOU
Adwvnn

EQv T0 GpWTLOTIKO OWHA EVEPYOTIOLEITAL HECW TOU YEVIKOU SLOKOTTN / EMLTOiXlou SLakomn, n povasda
TLOPEXEL TO OEVAPLO PWTLOUOU TIOU eiXE OPLOTEL KATA TV TEAEUTAi Xprion TNG HoVASag
QTTOHAKPUCHEVOU eAEyXOU (AeLToupyia pviung).

Neplypadii Tou TpoMou Aettoupyiag ToU GWTLOTIKOU CWHATOG HE TNV HOVASA OMOUAKPUCHEVOU
‘Otav o hapmtipag evepyomnoteitat, pubpiletal to oevdplo wtiopol mou pubpiotnke teleutaia pe to
tAexelplotiiplo (Aettoupyia pvaung).

Newroupyia tou ThAexepLlotnpiov

1. & 2. Evepyomnoinon/anevepyonoinon

3. & 4. PuBpiotig dwtewdtntag: H pubpion mpaypatomnoleitat oe otddia. Me cUVTOUO matnua eivat
SUVaTOG 0 EAEYXOG TWV ETILUEPOUG OTOSIWY. ME TOPATETAUEVO TIATNUA EMLTUYXAVETAL N Héylotn i N
eAdyiotn duvath dwrtewotnta.

5. & 6. Xpwpa pwtog: To xpwua tou dwtdg pubpiletat otadiakd. Ta enpépoug enineda propolv va
eleyxBouv pe oUVTOHO TATNHA Tou Kouprou. H Bepudtepn A n Yuxpdtepn puBuLon xpwuatog
ETLTUYXAVETOL TOXUTEPQ E GUVEXEG TTATNHO TOU KOUMTTLOU.
7. Newtoupyia: Alakomtng KUKAWKAG Aettoupyiag

1. Bpa: 3000K & 6000K

2. Bripa 4000K

3. Brjpo 6000K & 3000K

4. BApo: Nuxtepwvo owg
8. Nuxtepwog pwtiopdg
Me tnv napovoa nAwon n Trio Leuchten GmbH, Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg 8nAwvel, 6Tt auto
T0 MPOidV cuppopdwVETaL pe TV kateuBuvtripla odnyia 2014/53/EE. To mAfpeg Keipevo tng SHAWONG
ouppopdwong EE eivat Stabéoipo otov akdAouBo Siktuakd tomo: https://files.trio-lighting.com/ce-
conformity/647110131.pdf

Onucanune pa60'rb| CBETU/NIbHUKA Ge3 nynbTa ANCTAaHUUOHHOrO ynpasaeHua

Ecnu BKNtOYEHME CBETUNbHUKA nNpPOU3BOAUTCA C MOMOLLBIO F1aBHOTO / HACTEeHHOro BbIKAKOYaTens,
aKTMBUPYIOTCA HAaCTPOMKM OCBeLeHUsA, 3alaHHble B NOC/NeJHUI pa3 Ha Ny/ibTe ANUCTaHLMOHHOTO
ynpasneHus («3GpeKT namaTu»).

OnucaHue paboTbl CBETUILHUKA C NY/IbTOM AUCTAaHLMOHHOTO yNpaBeHus

Mpu BKAKOYEHWUM NaMMbl YCTaHABAINBAETCA CLEHAPUIA OCBELLEHWSA, NOCAEAHMI Pas 3aaHHbI C
NOMOLLbIO NY/IbTa AUCTAHLMOHHOTO YNPABAEHUA (GYHKLMA NaMATH).

Mopsapok pa6oTbl C NyNbTOM AUCTAHLMOHHOTO YNpaBAeHUs

1. & 2. On/Off

3. & 4. PerynaTop MHTEHCUBHOCTYM OCBeLLeHNA: B JaHHOM U3Aennn peann3oBaHa BO3MOXXHOCTb
CTyNeHYaToro peryinposaHua. KpaTkoBpemeHHOe HaxaTue KHOMKM NOo3BONAET KOHTPOMPOBaTL
OTAE/IbHbIE 3TaMbl NPOLECCa PErynpoBaHus. [IMTeNbHOe HaXaTue yKasaHHOM KHOMKK No3BosfeT

5 & 6. LipeT cBeTa: LiseT cBeTa perynupyetca InoaranHo. YnpasneHue oTAeNbHBIMU YPOBHAMM
OCYLeCTBAAETCA KPAaTKOBPEMEHHbBIM HakaTMeM KHOMKKU. Camas Ten/ias MM camas X010/ Han LiBeToBas
HaCTpoiKa AocTuraeTca bbicTpee Npy HeNpPepbIBHOM HaXaTUn KHOMKK
7. Pexxum: LiIknuyeckoe nepeknioyeHne pexxmmos

1. War: 3000K 1 6000K

2. War 4000K

3. LWar 6000K 1 3000K

4. LlWar: HouHoe ocBellyeHue
8. HouHolt ceeT
KomnaHus Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg HacToALMM 3asBAAET, YTO AaHHbIN
npogaykr cootsetcTayet [upektuse EC 2014/53 / EU. MosHbIN TeKCT [leknapaumm cooTBeTcTauns
craHgapTam EC gocTyneH no cnegytowemy nHtepHeT-agpecy: https://files.trio-lighting.com/ce-
conformity/647110131.pdf

Descrierea modului in care functioneaza lampa fira unitatea de control la distanta

Dacéd lumina este aprinsd de la intrerupdtorul principal/de perete, unitatea va furniza secventa de
iluminare care a fost setatd la ultima folosire a telecomenzii (efect de memorare).

Descrierea modului in care functioneaza lampa cu unitatea de control la distanta (telecomanda)

La aprinderea lampii, este setat ultimul scenariu luminos setat cu telecomanda (functie de memorie).
Utilizarea telecomenzii

1. & 2. Pornit/oprit

3. & 4. Regulator de luminozitate: Ajustarea se efectueaza in etape. Apasand pentru un timp scurt, aveti
posibilitatea sa controlati etapele, individual. Apasand butonul continuu, se obtine luminozitate maxima
sau minima.

5. & 6. Culoarea luminii: Culoarea luminii este reglata in etape. Nivelurile individuale pot fi controlate
prin apasarea scurtd a butonului. Cea mai caldd sau cea mai rece setare a culorii este atinsa mai rapid
prin apasarea continud a butonului.
7. Mod: Comutarea modurilor ciclice

1. Pas: 3000K & 6000K

2. Pasul 4000K

3. Pasul 6000K & 3000K

4. Etapa: Lumina de noapte
8. Lumina de noapte
Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, declara prin prezenta cd acest produs este in
conformitate cu Directiva 2014/53/UE. Textul integral al declaratiei de conformitate UE este disponibil
la urmatoarea adresa de internet: https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/647110131.pdf



OnucaHue Kak paﬁom ocsetneHunero 6es AUCTAaHUUOHHOTO ynpasneHue

AKo ce BKOUMN vpes I'ﬂaBHVIﬂ/CTeHHMﬂ KN4, OCBETUTENIHUAT I'Ipl/I60p M3Nb/IHABA peXnma Ha
OCBET/IeHMNE Ha KOWTO MOC/Ie/IHO € HACTPOEH OT AUCTAHLIMOHHOTO yrpasneHe (edpekT Ha
3anameTABaHe).

OnucaHue Kak paboTi 0CBETIEHUETO C AUCTAHLMOHHOTO ynpaB/ieHne

KoraTto namnarta ce BK/tO4K, ce 3aaBa NOCNEAHO 3a4aAEHUAT C AUCTAHUMOHHOTO ynpaBaeHne
CBET/IMHEH cueHapuit (GyHKuMA namer).

Pa6oTa ¢ AUCTaHLMOHHOTO ynpaBaeHue

1. & 2. BknousaHe/U3knousaHe

3. & 4. Perynatop Ha ApKOCTTa: PerynpaHeTo ce U3BbpLIBA Ha eTany. [oCpeACcTBOM HaTUCKaHe 3a
KpaTKo, MOraT Aa ce KOHTPOAMPAT OTAENHNUTE eTanu. MPOABXKUTENHOTO HaTUCKaHe Ha ByToHa BOAM 40
AOCTUTaHe Ha MaKCMManHaTa MaM MMHUMANHATa APKOCT.

5. & 6. AT Ha ceeTanHaTa: LiBeTbT Ha cBeT/MHaTa ce peryampa noetanHo. OtaenHute H1uBa moraT Aa
Ce ynpaBnABaT Ypes KPaTKO HaTUCKaHe Ha byToHa. Hall-TonnaTa nnu Haii-cTyaeHaTa LiBeToBa HacTpoiika
ce nocTura no-6bp30 Ypes NPOABL/IKUTENHO HAaTUCKaHe Ha byToHa.
7. Pexxum: LIMKNMYHO NpeBK/IloYBaHE Ha pexxnmuTte

1. Crbnka: 3000K 1 6000K

2. Ctbnka 4000K

3. Crbnka 6000K 1 3000K

4. CtbnKa: HowHa cBeTAnHa
8. HowHo ocseTneHune
C HacToAwoTo, Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, aeknapupa, Ye TO31 NPOAYKT e
B cboTeeTcTeMe ¢ Aupektusa 2014/53/EC. MbaHMAT TekcT Ha EC geKknapauumsTa 3a CbOTBETCTBUE € Ha
AocTbreH Ha agpec: https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/647110131.pdf

A ldmpatest tavvezérl6 nélkiili hasznalatanak bemutatasa

A f6-/fali kapcsol6rdl valé bekapcsolas esetén a lampatest abban a vilagitasi médban kezd m(ikédni,
amelyet a tdvvezérls segitségével utoljara bedllitott (memoria hatés).

A lampatest tavvezérével valé hasznalatanak bemutatasa

A lampa bekapcsoldsakor a taviranyitéval utoljara beallitott vildgitasi forgatokonyv kerdl bedllitasra
(memériafunkcid).

A tavvezérl6 hasznalata

1. & 2. Lejatszas/sziinet

3. & 4. A fényerd szabalyozasa: A beallitds |épésekben torténik. Rovid gombnyomassal lehetéség van az
egyes fokozatok vezérlésére. A gomb nyomva tartdsa lehet6vé teszi a maximalis vagy minimalis fényeré
elérését.
5. & 6. Fényszin: A fény szine fokozatosan szabalyozhaté. Az egyes szintek a gomb révid megnyomdséval
vezérelhetdk. A legmelegebb vagy leghidegebb szinbeallitds gyorsabban elérheté a gomb folyamatos
nyomva tartasaval.
7. Uzemmad: Uzemmddok kézétti ciklikus véltas

1. Lépés: 3000K és 6000K

2. Lépés 4000K

3. Lépés 6000K & 3000K

4. Lépés: Ejszakai fény
8. Ejjeli fény
A Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg ezennel kijelenti, hogy ez a termék eleget
tesz a 2014/53/EU irdnyelv el8irasainak. Az EU-megfelel§ségi nyilatkozat teljes szévege a kovetkezd
webhelyen érhet6 el: https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/647110131.pdf

Isigin uzaktan kumanda iinitesi olmadan nasil ¢alistiginin agiklamasi

Isik, ana salter / duvar salteri Gizerinden agilirsa Unite, uzaktan kumanda kullanilarak en son ayarlanan
aydinlatma durumunu sunar (bellek etkisi).

Isi8in uzaktan kumanda iinitesiyle nasil calistiginin agiklamasi

Lamba agildiginda, uzaktan kumanda ile en son ayarlanan isik senaryosu ayarlanir (hafiza fonksiyonu).

Uzaktan kumandanin galismasi

1. & 2. Ag/Kapat

3. & 4. Parlaklik duizenleyici: Ayar, kademeli olarak yapilir. Kisa bir sire igin basarak,
bireysel agamalari kontrol etmek mimkundur. Digmeye sirekli olarak basiimasi, maksimum veya
minimum parlakhga ulagilmasiyla sonuglanir.

5. & 6. Isik rengi: Isik rengi asamali olarak diizenlenir. Minferit seviyeler dugmeye kisaca basilarak
kontrol edilebilir. Dugmeye strekli basarak en sicak veya en soguk renk ayarina daha hizli ulasilir.

7. Mod: Déngtisel modlar anahtar

1. Adim: 3000K & 6000K

2. Adim 4000K

3. Adim 6000K ve 3000K

4. Adim: Gece lambasi
8. Gece lambasi
Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, bu triiniin 2014/53/EU Yénergesine uygun
oldugunu beyan eder. AB uygunluk beyaninin tam metni asagidaki internet adresinde mevcuttur:
https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/647110131.pdf

Beskrivning av hur lampan fungerar utan fjarrkontrollen

Om ljuset tdnds genom huvud-/véggstrémbrytaren kommer fjarrkontrollens senaste instéllning stéllas
in (minnesfunktion).

Beskrivning av hur lampan fungerar med fjarrkontrollen

N&r lampan slds pa ar det ljusscenario som senast stélldes in med fjérrkontrollen installt
(minnesfunktion).

Hur du anvénder fjarrkontrollen

1. & 2. P&/Av

3. & 4. Reglering av ljusstyrka: Justeringen gors i steg. Genom att trycka in under en kort stund, ar det
mojligt att kontrollera de individuella stegen. Trycks knappen in permanent resulterar det i ximal eller
minimal ljusstyrka.

5. & 6. Ljusfarg: Ljusfargen regleras stegvis. De enskilda nivderna kan styras genom att trycka kort pa
knappen. Den varmaste eller kallaste farginstallningen uppnas snabbare om du trycker pa knappen
kontinuerligt.
7. Lage: Brytare for cykliska lagen

1. Steg: 3000K och 6000K

2. Steg 4000K

3. Steg 6000K & 3000K

4, Steg: Nattljus
8. Nattbelysning
Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, Tyskland, forklarar harmed att denna produkt
Sverensstimmer med direktiv 2014/53/EU. Den fullsténdiga texten i EU-deklarationen om
dverensstaimmelse finns pa féljande internetadress: https://files.trio-lighting.com/ce-
conformity/647110131.pdf



Opis rada svjetiljke bez daljinskog upravljaca

Ako se svjetiljka ukljuti preko glavne sklopke / zidne sklopke, uredaj izvr$ava scenarij rasvjete koji je
zadnji put podesen s pomocu daljinskog upravljaca (efekt memorije).

Opis rada svjetiljke s daljinskim upravljatem

Ako je svjetiljka ukljucena, postavlja se scenarij osvjetljenja koji je zadnji postavljen daljinskim
upravljacem (funkcija memorije).

Rad daljinskog upravljaca

1. & 2. Ukljuéi / Iskljuéi

3. & 4. Regulator svjetline: Podesavanje se odvija u stadijima. Kratkim pritiskom
moguce se upravljati pojedina¢nim stadijima. Trajnim pritiskom gumba postiZe se maksimalna ili
minimalna svjetlina.

5. & 6. Svijetla boja: Regulacija se odvija u fazama. Pojedinacni stupnjevi mogu se kontrolirati kratkim
pritiskom. Postavka najtoplije ili najhladnije boje postize se brze kontinuiranim pritiskom na gumb.

7. Nacin rada: Sklopka s ciklicnim rezimom rada

1. Korak: 3000K i 6000K

2. Korak: 4000K

3. Korak 6000K i 3000K

4. Korak: noéno svjetlo
8. Noc¢no svjetlo
Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, ovim izjavljuje da je ovaj proizvod sukladan s
Direktivom 2014/53/EU. Cjelovit tekst izjave o sukladnosti EU dostupan je na sljede¢oj mreznoj adresi:
https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/647110131.pdf

Popis toho, ako svetlo funguje bez dialkového ovladaéa

Ak je svetlo zapnuté prostrednictvom hlavného spina¢a/nastenného spinaca, pristroj poskytne variant
osvetlenia, ktory bol nastaveny pomocou dialkového ovladada (paméatovy efekt).

Popis toho, ako svetlo funguje s dialkovym ovladacom

Ak je svietidlo zapnuté, nastavi sa scenar osvetlenia naposledy nastaveny pomocou dialkového ovlddaca
(funkcia pamadte).

Obsluha dialkového ovladaca

1. & 2. Zap/Vyp

3. & 4. Regulator jasu: Nastavenie sa uskuto¢riuje v stuprioch. Kratkym stlaéenim
je mozné ovladat jednotlivé stupne. DIhsim stlaéenim tlagidla d6jde k dosiahnutiu maximalneho alebo
minimalneho jasu.

5. & 6. Farba svetla: Reguldcia prebieha po etapdach. Jednotlivé stupne je mozné ovladat kratkym
stlacenim. Najteplejsie alebo najchladnejsie nastavenie farieb sa dosiahne rychlejsie nepretrzitym
stlacenim tlacidla.
7. Rezim: Spinac cyklickych rezimov

1. Krok: 3000K a 6000K

2. Krok: 4000K

3. Krok 6000K a 3000K

4. Krok: no¢né svetlo
8. Nocné svetlo
Spolo¢nost Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg tymto prehlasuje, Ze jej produkt je v
stlade so smernicou 2014/53/EU. Cely text prehlasenia o zhode s EU je dostupny na nasledujticej
internetovej adrese: https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/647110131.pdf

Opis delovanja luci brez enote za daljinsko upravljanje

Ce se lu¢ prizge s pomocjo glavnega stikala/stenskega stikala, enota omogoca isti scenarij osvetlitve, kot
je bil nastavljen ob zadnji uporabi enote za daljinsko upravljanje (spominski ucinek).

Opis delovanja luéi z enoto za daljinsko upravljanje

Ce je svetilka priZgana, se nastavi svetlobni scenarij, ki je bil nazadnje nastavljen z daljinskim
upravljalnikom (funkcija pomnilnika).

Delovanje daljinskega upr

1. & 2. Vklop/Izklop

3. & 4. Uravnavanje svetlosti: Prilagoditev se odvija po stopnjah. Ce pritiskate na gumb za krajsi ¢as,
lahko tako nadzorujete posamezne stopnje. Ce na gumb pritisnete za dlje ¢asa, se doseze minimalna ali
maksimalna svetlost.

5. & 6. Svetla barva: Regulacija poteka stopenjsko. Posamezne stopnje lahko upravljate s kratkim
pritiskom. Nastavitev najtoplejse ali najhladnejSe barve dosezete hitreje z neprekinjenim pritiskom na
gumb.
7. Nacin: Stikalo za ciklicne nacine

1. Korak: 3000K in 6000K

2. Korak: 4000K

3. Korak 6000K in 3000K

4. Korak: no¢na lucka
8. Nocna lucka
Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg s tem izjavlja, da je ta izdelek skladen z
Direktivo 2014/53/EU. Polno besedilo EU izjave o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem
naslovu: https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/647110131.pdf

Descrigdo de como a luz funciona sem a unidade de controlo remoto

Se a luz for ligada através do interruptor principal / interruptor de parede, a unidade fornece o cenario
de iluminagdo definido da Ultima vez em que a unidade de controlo remoto foi usada (efeito de
memoria).

Descrigdo de como a luz funciona com a unidade de controlo remoto

Se a lampada estiver acesa, é definido o Ultimo cendrio de iluminagdo definido com o controle remoto
(fungdo de memoria).

Operacgdo do controlo remoto

1. & 2. Ligar/Desligar

3. & 4. Regulador de brilho: O ajuste ocorre por etapas. Premindo por um curto periodo de tempo, é
possivel controlar as fases individuais. Premir o botdo permanentemente resulta no brilho maximo ou
minimo.

5. & 6. Cor clara: A regulagem ocorre em etapas. Os estagios individuais podem ser controlados
pressionando brevemente. A configuragdo de cor mais quente ou mais fria é alcangada mais
rapidamente pressionando continuamente o botdo.
7. Modo: Interruptor de modos ciclicos

1. Passo: 3000K e 6000K

2. Passo: 4000K

3. Passo 6000K & 3000K

4. Passo: luz noturna
8. Luz noturna
Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, declara que este produto esta em
conformidade com a Diretiva 2014/53/UE. O texto integral da declaragdo UE de conformidade esta
disponivel no seguinte enderego Internet: https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/647110131.pdf



Opis kako svjetlo radi bez daljinskog upravljaca

Ako se svjetlo pali preko glavnog prekidaca / zidnog prekidaca, jedinica daje svjetlosni scenario koji je
zadnji put podesen daljinskim upravljaéem (memorijski efekat).

Opis kako svjetlo radi sa daljinskim upravljaéem

Ako je lampa upaljena, podesen je zadnji scenarij osvjetljenja daljinskim upravljacem (funkcija
memorije).

Rad sa daljinskim upravljacem

1. & 2. Uklju¢eno/Iskljuéeno

3. & 4. Regulator jadine svjetla: Podesavanje se odvija u etapama. Pritiskom na kratak period, moguce je
kontrolisati pojedine etape. Stalnim pritiskom na dugme dostize se maksimalna ili minimalna jacina
svjetla.

5. & 6. Boja svjetla: Regulacija se odvija u fazama. Pojedinacne faze se mogu kontrolisati kratkim
pritiskom. Najtoplija ili najhladnija postavka boje se postize brze neprekidnim pritiskom na dugme.

7. Nacin rada: Prekidac za ciklicne nacine rada

1. Korak: 3000K & 6000K

2. Korak: 4000K

3. Korak 6000K & 3000K

4. Korak: noéno svjetlo
8. Noc¢no svjetlo
Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, ovim izjavljuje da je ovaj proizvod uskladen sa
Direktivom 2014/53/EU. Puni tekst deklaracije o uskladenosti EU raspoloZivj je na sljedecoj internet
adresi: https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/647110131.pdf

Valgusti kasutamine ilma kaugjuhtimispuldita

Valgusti sisselllitamisel pealdliti / seinalliti kaudu kdivitub viimati kaugjuhtimispuldi kaudu valitud
valgustusolek (maluefekt).

Valgusti kasutamine kaugjuhtimispuldi kasutamisel

Kui lamp on sisse lilitatud, seatakse kaugjuhtimispuldiga viimati seadistatud valgustuse stsenaarium
(malufunktsioon).

Kaugjuhtimispuldi kasutamine

1. & 2. Sisse/vilja

3. & 4. Heleduse regulaator: reguleerimine toimub astmeliselt. Lihiajaliselt vajutades
saab heledust juhtida Uksikute astmete kaupa. Nupu pusiv vajutamine annab tulemuseks maksimaalse
vdi minimaalse heleduse.

5. & 6. Hele vérv: reguleerimine toimub etapiviisiliselt. Uksikuid etappe saab juhtida, vajutades lihidalt.
Kdige soojem vdi kiilmem vérviseade saavutatakse kiiremini, kui vajutate nuppu pidevalt.

7. Reziim: tstikliline reZiimiluliti

1. Samm: 3000K & 6000K

2. Samm: 4000K

3. Samm 6000K & 3000K

4. Samm: 66valgus
8. Oovalgus
Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg kinnitab, et toode vastab direktiivile
2014/53/EL. EL-i vastavusdeklaratsiooni taistekst on saadaval veebilehel: https://files.trio-
lighting.com/ce-conformity/647110131.pdf

Aprasymas, kaip Sviesa veikia be nuotolinio valdymo pulto

Jei Sviesa jjungiama per pagrindinj jungiklj / sienos jungiklj, jrenginio 3viesa yra ta, kuri paskutinj karta
buvo nustatyta nuotolinio valdymo pultu (atminties efektas).

Aprasymas, kaip Sviesa veikia su nuotolinio valdymo pultu

Jei lemputé jjungta, nustatomas paskutinis nuotolinio valdymo pulteliu nustatytas apsvietimo scenarijus
(atminties funkcija).

Nuotolinio pulto valdymas

1. & 2. Jjungimas (ON) / i3jungimas (OFF)

3. & 4. Ryskumo reguliatorius: Reguliavimas vyksta etapais. Trumpai paspaudus,
galima valdyti individualius etapus. Nuolat spausdami mygtuka, nustatysite didZiausig arba maziausig
ryskuma.

5. & 6. Sviesos spalva: reguliavimas vyksta etapais. Atskirus etapus galima valdyti trumpai paspaudus.
Silciausias arba 3alciausias spalvos nustatymas pasiekiamas greiciau nuolat spaudziant mygtuka.

7. Rezimas: Cikliniy rezimy jungiklis

1. Zingsnis: 3000K ir 6000K

2. Zingsnis: 4000 tikst

3. Zingsnis 6000K ir 3000K

4. Zingsnis: naktiné $viesa
8. Naktinis apsvietimas
,Trio Leuchten GmbH“ Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, pareiskia ir patvirtina, kad $is prietaisas
atitinka direktyvos 2014/53/ES nuostatas. Pilng ES atitikties deklaracijos tekstg rasite adresu
https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/647110131.pdf

Beskrivelse af hvordan lyset fungerer uden anvendelse af fjernbetjeningen

Hvis lampen teendes via hovedafbryderen / vaegkontakten, vil enheden automatisk veelge og gengive
den lysopsaetning, som sidst blev indstillet ved anvendelse af fiernbetjeningen (hukommelseseffekt).

Beskrivelse af hvordan lyset fungerer ved hjaelp af fjernbetjeningen

Hvis lampen er taendt, indstilles lysscenariet sidst indstillet med fjernbetjeningen
(hukommelsesfunktion).

Betjening af fjernbetjeningen

1. & 2. Til/Frau

3. & 4. Lysstyrkeregulator: £ndringen foregar trinvis. Ved at trykke kortvarigt,
er det muligt at styre de enkelte trin. Ved at holde knappen trykket ned, vil det bevirke at man enten
opnar den maksimale eller minimale lysstyrke.

5. & 6. Lys farve: Reguleringen foregar etapevis. De enkelte trin kan styres ved et kort tryk. Den
varmeste eller koldeste farveindstilling opnas hurtigere ved at trykke konstant pa knappen.

7. Tilstand: Cykliske tilstande kontakt

1. Trin: 3000K & 6000K

2. Trin: 4000K

3. Trin 6000K & 3000K

4. Trin: natlys
8. Natbelysning
Trio Leuchten GmbH, Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, erkleerer hermed, at dette produkt er i
overenstemmelse med direktiv 2014/53/EU. Den komplette tekst fra overenstemmelseserkleaeringen for
EU er tilgaengelig pa den fglgende internetadresse: https://files.trio-lighting.com/ce-
conformity/647110131.pdf



Beskrivelse av hvordan lyset fungerer uten fjernkontrollen

Huvis lyset slas pa via hovedbryteren/veggbryteren, vil enheten bruke belysningsscenariet som sist ble
angitt med fjernkontrollen (minneeffekt).

Beskrivelse av hvordan lyset fungerer med fjernkontrollen

Hvis lampen er slatt p3, stilles belysningsscenarioet sist inn med fjernkontrollen (minnefunksjon).
Bruk av fijernkontrollen

1. & 2. Av/Pa

3. & 4. Lysstyrke-regulator: Justeringen finner sted i stadier. Ved a trykke i en kort periode
er det mulig 3 kontrollere de individuelle trinnene. Hold knappen inne for 8 oppna maksimal eller
minimal lysstyrke.

5. & 6. Lys farge: Reguleringen skjer trinnvis. De enkelte trinnene kan styres ved a trykke kort. Den
varmeste eller kaldeste fargeinnstillingen nas raskere ved & trykke kontinuerlig pa knappen.

7. Modus: Syklusmodusbryter

1. Trinn: 3000K og 6000K

2. Trinn: 4000K

3. Trinn 6000K og 3000K

4. Trinn: nattlys
8. Nattlys
Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, erklaerer herved at dette produktet er i
samsvar med direktiv 2014/53/EF. Den komplette teksten til EF-samsvarserklzeringen er tilgjengelig pa
fglgende Internett-adresse: https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/647110131.pdf

Opis funkcije bez daljinskog upravljaéa

Ako se svetiljka uklju¢uje preko glavnog prekida¢a/zidnog prekidaca, aktivirace se scenario osvetljenja
koji je poslednji podesen pomocu daljinskog upravljaca (efekat memorije).

Opis funkcije sa daljinskim upravljacem

AKO je namna yKk/by4yeHa, noJelleH je nocnetbm cLieHapro ocBeT/betba nomohy AasbUHCKOT yripas/baya
(dyHKUMja memopuje).

Rukovanje daljinskim upravljaéem

1. & 2. UKIj./Isklj.

3. & 4. Regulator osvetljenosti: Regulacija se vrsi postepeno. Kratkim pritiskom se mogu aktivirati
pojedinaéni stepeni. Trajnim pritiskanjem tastera se postize maksimum odn. minimum osvetljenosti.

5. & 6. boja ceeTna: Perynauuja ce ogsuja y dbasama. MojeanHauHe dpase ce Mory KOHTpoauUcaTm
KPaTKUM NPUTUCKOM. KOHTUHYMPAHUM NPUTUCKOM Ha Ayrme Bpske ce NOCTUKe HajTonauja unm
HajxnagHuja noctaska 6oje.
7. Mode: cikli¢no ukljucivanje rezima rada

1. Kopak: 3000K & 6000K

2. Kopak: 4000K

3. Kopak 6000K & 3000K

4. Kopak: HohHo cBeTno
8. Nocno svetlo
Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, ovim izjavljuje da je ovaj proizvod uskladen sa
Direktivom 2014/53/EU. Puni tekst deklaracije o uskladenosti EU na raspolaganju je na sledecoj internet
adresi: https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/647110131.pdf

Apraksts par to, ka gaismeklis darbojas bez talvadibas pults

Gaismeklis tiek ieslégts ar galveno sl&dzi/sienas slédzi, tas darbojas taja apgaismojuma kompozicija, kas
ar talvadibas pults palidzibu uzstadita ka pédéja (atminas efekts).

Apraksts par to, ka gaismeklis darbojas ar talvadibas pulti

Ja lampina ir ieslégta, tiek iestatits pedéjais ar talvadibas pulti iestatitais apgaismojuma scenarijs
(atminas funkcija).

Talvadibas pults lietosana

1. & 2. Jjungimas (ON) / i3jungimas (OFF)

3. & 4. Spilgtuma reguléana: Regulé$ana notiek pakapju veida. Tslaicigi nospie7ot,
iespéjams vadit atseviskas pakapes. Ja poga tiek turéta nospiesta, tiek sasniegts maksimalais vai
minimalais spilgtums.

5. & 6. Gaismas krasa: regulésana notiek pakapeniski. Atseviskus posmus var kontrolét, isi nospiezot.
Siltaka vai aukstaka krasas iestatijums tiek sasniegts atrak, nepartraukti nospiezot pogu.

7. ReZims: Cikliska rezimu parslégsana

1. Solis: 3000 K & 6000 K

2. Solis: 4000K

3. Solis 6000 K & 3000 K

4. Solis: nakts gaisma
8. Naktinis apsvietimas
Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberga, ar $o deklaré, ka $is izstradajums atbilst
direktivai Nr. 2014/53/EU. Pilns ES atbilstibas deklaracijas teksts ir pieejams $ada interneta adresé:
https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/647110131.pdf

OnKC TOro, AIK NPaLYIoE CBITUAbHUK 6€3 NYNbTa AUCTAHLINHOMO KepyBaHHA

AIKLLO CBIT/I0 BMUKAETBCA 33 ONOMOrOI0 F0/I0BHOTO BUMMKaya / HacTiIHHOTO BUMMKaya, NpUCTpiit Hagae
CLeHapiil OCBITNIEHHA, IKMI BOCTaHHE BYB BCTAHOB/IEHUIA 3a LONIOMOTOIO Ny/IbTa AUCTAHLINHOTO
KepyBaHHA (edeKkT nam'aTi).

Onuc Toro, AIK NPaLIOE CBITUIBHUK 3 NY/IbTOM AUCTAHLiHHOTO KepyBaHHA

AKLLO Namna yBiMKHEHa, BCTAHOB/IIOETbCA OCTaHHili BCTAHOB/IEHUIA 33 ONOMOTOI0 Ny bTa
AWCTaHUIMHOIO KepyBaHHA CLeHapii ocsiTaeHH: (GyHKLia nam’aTi).

Po60oTa nynbTa AUCTaHLIHHOTO KepyBaHHA

1. & 2. YBIMKHEHO BUMKHEHO

3. & 4. Perynatop ACKpaBoCTi: PeryntoBaHHA BigOYBAETbCA NOETANHO. HaTUCKaHHAM NPOTArOM
KOPOTKOTO Nepioay MOXHa KOHTPO/I0BaTU OKpemi eTany. MocTiliHe HaTUCKaHHA KHOMKW NPU3BOAUTL A0
AOCATHEHHA MaKcUMabHOT abo MiHIManbHOI ACKPaBOCTi.

5. & 6. CBiT/IMiA KoNip: PeryntoBaHHA BifOYBaETbCA NoeTanHo. KOPOTKMM HAaTUCKAHHAM MOXHa KepyBaTu
OKpemMMMM eTanamu. HanawTyBaHHA HalTenniworo abo HalXxoNOAHILLOro KONbOPY AOCAraeTbCA
WBKALLIE, AKLLO NOCTIVHO HaTUCKATU KHOMKY.
7. Pexxum: nep LMKAIYHUX P

1. Kpok: 3000K i 6000K

2. Kpok: 4000K

3. Kpok 6000K i 3000K

4. KpoK: HiYHMK
8. HiyHe cBitno

Lium Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, 3asBns€, WO Lei NpoAyKT BiAnosifae
[AvpexkTtusi 2014/53 / EC. MoBHUi1 TeKCT AeKknapauii BianosigHocTi EC 4OCTYNHWIA 3a Takoto IHTepHeT-
appecoto: https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/647110131.pdf



